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THE CLASSICAL WEEKLY 



a te posita rumor quidam nobis convivis negat quem- 
admodum dapes Tantalo negantur; obstat scilicet 
quominus ea bibere velimus. On 6.28.10 we read : 
"qui . . . viator : for like mortuary invocations to 
the passer-by see 10.61.5-6". But this is not to the 
passer-by. The note on 10.2.1-2 needs a rectification 
of the date from "Saturnalia of 96" to 'Saturnalia 
of 95'. In 10.13 (20) .3 I suspect that simplicibus 
has the meaning that the adjective does in 10.62.1, 
where parce simplici turbae = 'whom I have loved 
from childhood's artless years'. If Claudius Etrus- 
cus was eighty at the time of his banishment, and 
survived his recall, as we learn from Statius Silvae 
3.3, it is an error to say in Jhe Commentary on 
10.23.2, "In 7.40.6 it may perfectly well be interpreted 
of a period of four years". Where cereus is used 
of apples, it means that they are waxen yellow, but 
not necessarily that they are either "ripe" or "mel- 
low" (10.94.6). Professor Post's note on 11.3.10 
directs us to a comment on 8.56, but that epigram 
is not in the collection. Read 8.55. One might bet- 
ter the English 1 " of 11.84.3-4: "The Phrygian pipes 
were distinguished from the Lydian and the Dorian 
measures". In 11.54.1 I fear that we had better as- 
sign to the red-headed Zoilus black teeth like those 
of Thais (5.43.1), i.e. a black mouth, rather than a 
swarthy complexion. So far from the view of Mar- 
quardt, which is adduced on 12.82.4, being substan- 
tially that which is published in Transactions of the 
American Philological Association, 37.126-128, it is 
there held to be fundamentally wrong, and no one 
would suspect from Professor Post's words, "pub- 
lished after the above was written", that the article 
in the Transactions was actually published several 
years before his edition of Martial appeared. There 
is nothing on Terentius Priscus in the note on 
8.12.3, to which 12.92.1 directs the reader. 

Certain other points that deserve mention includ- 
ing several that relate to the Critical Appendix can- 
not be discussed properly here. Professor Post's 
Martial had already enjoyed more than four years 
of life, before it was submitted to the reviewer. Its 
scholarly and pedagogical merits will ensure its con- 
tinued success as the best edition to use in our Col- 
lege classes, whether of men or women or both. 
Walton Brooks McDaniel. 

University of Pennsylvania. 



In addition to the bibliography on palaeography 
given in The Classical Weekly 6.193-194 there may 
be mentioned an inexpensive and useful collection of 
facsimiles recently published, under the title, Palae- 
ograpbia Latina, fixempla Codicum Latinorum pho- 
totypice expressa Scholarum maxime in Usum, 
Series I, edicit Maximilianus Ihm (Teubner, Leip- 

u See also 2.57 Introd., where "raise the wind at a pawn 
shop" may not be so universal a colloquialism as to justify its 
use. The note on 13.77.1 could be emended by inserting 'the 
effect of which is' before "helped", and that on 14.195.1 
could be made more accurate by printing 'as being near his 
birthplace'. 



zig). The collection is accompanied by a descriptive 
pamphlet (Enarratio Tabularum). The whole costs 
only 5 marks ($i.io) and may be imported through 
G. E. Stechert and Co., 151-155 West 25th Street, 
New York City. The work provides very satisfac- 
tory facsimiles of 25 pages from 22 manuscripts, 
mainly of classical writers, which illustrate all the 
important hands from the square capitals to the 
humanistic. Plate I shows a facsimile of the Augus- 
tean manuscript of Vergil (Ribbeck's A), of perhaps 
the fourth century. Seven leaves only are extant, 
and, to make them more precious, four are in the 
Vatican Library, three in Berlin. The page shown 
is in Berlin; it gives Georgics 1.101-120. Plate II 
presents two pages (Georgics 1.262-291 and Aen. 
9.264-292) of the Medicean Vergil in Florence, the 
Codex Laurentianus 39, 1, written in rustic capitals. 
In Plate IX we have a page of the Codex Lauren- 
tianus, 68, 6, of Caesar's Bellum Gallicum (2.12), now 
in Florence, written in the Langobard-Beneventane 
script. Other writers represented are Cicero (De 
Inventione), Suetonius, Propertius, Juvenal, Tibul- 
lus, Tacitus, Vegetius, Martianus Capella, Aurelius 
Victor, Historiae Augustae, Isidorus, Augustinus, 
and Hieronymus. 

SwARTHMORE COLLEGE. WALTER DeNNISON. 



AENEID 4.11-14 

Why did Dido fall in love with Aeneas? Those 
who are interested in this question will be interested 
in the answer given by the learned Bishop of Se- 
ville, Isidorus, in his Etymologia 9.7.28 : In eligendo 
marito quattuor spectari solent: virtus, genus, pul- 
chritudo, sapientia. Ex his sapientia potentior est 
ad amoris affectum. Refert haec quattuor Vergi- 
lius de Aenea, quod his Dido inpulsa est in amorem 
eius: 

Pulchritudine : Quam sese ore f erens ! 

Virtute : Quam' forti pectore et armis ! 

Oratione: Heu quibus ille iactatus fatis, quae 
bella exhausta canebat! 

Genere: Credo equidem, nee vana fides, genus 
esse deorum. 

Why Aeneas fell in love with Dido, the Bishop 
does not say, but he does say (§29) : Item in 
eligenda uxore quattuor res impellunt hominem ad 
amorem: pulchritudo, genus, divitiae, mores. This 
tempts him to make an observation on the condi- 
tions in his own age (29) : Melius tamen si in ea 
mores quam pulchritudo quaeratur. Nunc autem 
illae quaeruntur, quas aut divitiae aut forma, non 
quas probitas morum commendat. He then adds 
(30) : Ideo autem feminae sub viri potestate con- 
sistunt, quia levitate animi plerumque decipiuntur. 
Unde et aequum erat eas viri auctonitate reprimi. 

Isidorus wrote at the beginning of the seventh 
century. What would he have said, if he wrote in 
the twentieth century? 
College of the City of New York. EMORY B. Lease. 



